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Kukoréky Habakuk : Minden megjön már szépecskén: 
A zsidó már rég szánt kecskén, 
Jáger lesz már a nyúl is hát, 
Ha a kapitányt dutyizzák.
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Nagy beteg.
Nagy beteg van nálunk a háznál, 
Járunk mind csak lábujjhegyen; 
Aggódik a széles rokonság, 
A sok doktor jön és niegyen. 
És sóhajtozunk összejőve: 
Jaj. csak ne lenne baj belőle !

Nagy beteg van nálunk a háznál, 
Oka egy kis mérges kelés; 
Kezdetben persze fel se vettük. 
Hisz' az mindössze oly kevés, 
Az ilyen nem visz végső bajba: 
Egy török fürdő visza hajtja.

Nagy beteg van nálunk a háznál — 
A török fürdő nem segít.
Hatástalan az angol flastrom, 
S az orosz köppöly még hevít, 
A lapdacsolás mit se használ 
(Pedig ágyúból adogatták).

Nagy beteg van nálunk a háznál. 
Én istenem, mi lesz velünk.
Ha hamarosan fel nem épül 
Ez a mi félteti betegünk?
Mit csinál a föld árva népe, 
Ha meghal jó anyánk, a Béke!

APRÓ HÍREK.
fi Miért ép áprilisban szentesítették a 48-as 

törvényeket? Mert csak áprilist járatott akkor a 
kamarilla a magyar nemzettel.

*
= Már Vécsey bárónő is orfeumban mutogat 

élőképeket. Igazán az arisztokráczia már maholnap 
az orfeumok szinpadjárul is egészen kiszorítja a pol
gári elemet!

*
+ Bánffy megint tömegesen csinálja a frissen- 

sült grófokat és bárókat. Csak nem lesz új választás?
♦

K Azt mondják, hogy a magyar nyelvben csak 
egy kötőszó van: az és. Pedig a gróf is kötőszó. 
Lám. hogy odakötötte a frondőrködő Tisza Pistát 
a Bánffy kormányhoz'

♦

— Az utczai ujságelárusitó gyerekek olyan 
érdekes híreket tudnak kiabálni, hogy közülök néhá
nyat reporternek szerződtettek a szerkesztők.

*
= A legjobb regény. Az akadémiában a nagy 

díjat a Pálffy Albert regényének ítélték oda. mint 
a legjobbnak, de — tudvalevőleg — nem a legjobb 
kritikusok.

♦

— Tisza Pista grófi rangot kapott. A mai demo
krata világ most bizonyosan úgy gondolkozik, hogy 
a fiatal gróf külömb ember, mint az apja.

*
O Rudnay főkapitány megrendszabályozta egy 

kicsit az orfeumokat. Ezután csak magyar honost 
szabad beléjök szerződtetni. Gyökeresebb lett volna 
a rendelet, ha azt mondja vala ki. hogy csak magyar 
embert lehet szerződtetni: mindjárt nem akadna 
orfeumi színész.

*
> Egy grófné meztelenül akarta magát muto

gatni. A rendőrség ezt nem engedte meg. Persze: 
ez csak a nyilvános mutogatást hiúsíthatta meg.

•
# Károlyi Sándor gróf mindenképen igyekezett 

kimutatni, mennyire lenézi ő nehány képviselőtár
sát. hogy még a nevét sem tudja. Hja, némely mág
nás még mindig azt hiszi, hogy nem tudni — virtus.

*
: Hasse doktor, egy német professzor felmérte a milói Vénust 

és kiszámította, hogy az szépséghibákban szenved. Fenyvesi 
Ferenez táviratilag rendelte magába. a németet hogy ö rajta 
is ejtse meg a méréseket. *

(:) A földmivelésügyi vitának nem akart vége 
szakadni. Boldog, boldogtalan bele k< ntárkodott. 
Sokkal jobb lenne, ha ez a sok löldmivelésügyi 
zseni, a helyett, hogy perorál. elmenne haza — 
kapálni.

♦
— Az angol a görögök, a német a törökök mellett kardos

kodik. Így vesz össze a nagy mama a kis rokonával.
*

A török birodalom igen gazdag természeti 
szépségekben és javakban: szárazon, vizen és a háre
mekben. • *

© A szoczialismust nagyon könnyű szerrel meg 
lehet szüntetni olyformán. hogy a miniszteri nyug
díjakat szét kell osztani a szegények közt.

*
— Sok embernek fáj a foga most valamire. Az 

összes kanonokoknak a török szultán háremére fáj 
a foguk

tóSTJÜWT JtSOMKK.
i.

Fűzi bácsi a leghíresebb papucshős a vidéken, 
még Feketicsen is ő vele ijesztgetik az apák a há
zasodni akaró gyerekeiket. Ő vele esett meg az is, 
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hogy egyszer, mikor nagy vihart látott kitörő-félben, 
mivelhogy a felesége erősen kémlelte a seprő hol
léteiét: alábújt a nyoszolya alá, hogy rá ne talál
janak. Felesége azonban mégis megtalálta és oda- 
állott az ágy elé felvont seprőnyéllel:

Jösz-e ki rögtön az alul az ágy alul vagy se ?
Mire Fűzi bácsi, felülkerekedvén benne a legény

vér, mérgesen szólt vissza az alsó régiókbul:
— Azért se! Majd egyszer még is megmutatom, 

hogy ki az úr a háznál.
» »

*
Épen így van odalent a Balkánon is. A görög 

odaáll a seprővel, hogy a török takarodjék ki a 
saját földjéről, az meg nagy büszkén kiabál ki az 
ágy alul, hogy: «Azért se; megmutatom ki az úr 
a háznál!»

II.
Görömböly községében csütörtökön voltak a heti 

vásárok. Elment egyszer a görömbölyi paraszt em
ber egy pár napra Kutyabagosra. Kutyabagoson 
meg péntek a ketivásárok napja. Kérdik aztán a 
parasztot Görömbölyön, mikor hazament:

— No hát miféle város az a Kutyabagos?
— Fura város az, emberek, — azt mondja, — tud- 

ják-é, hogy ott pénteken van a csütörtök ?
♦ »

Magyarország is olyan furcsa ország lesz most, 
hogy itt április 11-én lesz márczius tizenötödike.

APRÓ SZEG,
Tisza Pista ingyen kapta meg a grófi czimet. Vagyis a 

Tiszát ármentesitették.

A krétai fölkelők semmi áron nem akarnak engedni. Azt 
mondják, hogy aki korán fölkel: aranyat lel.

A nagyhatalmak olyan lövöldözést vittek véghez Kanca 
előtt, hogy egész nvefisilketíllt belé Európa. Pedig a töltés 
vak volt.

Úgy lászik, hogy valamelyik nagyhatalom mégis segiti 
Görögországot. Persze titokban, mint ahogy a biblia mondja : 
a mit a jobb kéz tesz, ne tudja a Jfa/kán.

Csípi Csóka.

Szabályrendelet az orfeumokról.
A főváros magyarosítása végett a követ kezőxet 

rendelem:
1. §. Senki se kényszeríthető arra, hogy orfeumot 

nyisson. Orfeumot csak az nyit, a ki akar.
2. §. Külföldi művész egyfolytában legfeljebb 80 

esztendeig lehet ugyanazon orfeumnál szerződtetve.
3. §. A tornászat! és erómutatványok. úgyszintén 

a tánczdarabok, látványosságok és némajátékok ki
zárólag csak magyar nyelven történhetnek.

4. §. Előadás közben a székeket a szereplő mű
vészekhez és vissza hajigálni nincs megengedve.

5. §. Tilos a koldulás és a sipládáni játszás.
6. §. Előadás után a helyiségben csak azok a hölgy

alkalmazottak maradhatnak, a kiket az ügyeletes 
rendőrtiszt erre alkalmasaknak talál.

7. §. Pezsgőzés esetén az rendőrtiszt-ügyeletes is 
megkinálandó.

8. §. Birch-Pfeiffer Sarolta színművei az orfeumok 
bán elő nem adhatók.

9. §. Nem szabad a kegyelet és vallás tárgyait 
színpadra hozni. Tiltva van a miatyánkot és az ur- 
angyalát imádkozni, a hymnust énekelni, Garay 
Kontját szavalni stb.

10. §. Az ez ellen vétők goromba fráterek.
Csípi Csóka s. k. Rudnay s. k.

főkapitány.

Nagyon helyes a nőket gyengéknek nevezni, hiszen a 
szájukat sem bírják befogni.

író és fia.

— Tyiih. lánczos-lobogós: minek nyirbálod te 
azt a papirost, pubi?

— Hiszen csak a beirottakat nyirbáltam össze.
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Űíenczen í^ál emÍé^irLatai.
Hogyan csináltam meg a krétai háborút.

1864-ben január havában heves lábizületi csúz 
szegezett az ágyhoz. Ez idő alatt tőlem akkor szer
kesztett «Magyar Izraelitáéban rövid tudósítás jelent 
meg. a melyben a teljes név megemlítése nélkül az 
foglaltatott, hogy nagy hazánkfia D... úgy nyilat
kozott: ne adjanak el zsidóknak birtokokat, nehogy 
ezek az ő kezeikbe jussanak. A czikk megjelenése 
után délelőtt 10 órakor belépett betegszobámba Deák 

Ferenez. Megnevezte 
magát, leült ágyam 
szélére és résztvevő
lég kérdezősködött ba
jom felöl, óvatosan fel
rakta pápaszemét és 
lapom legutolsó szá
mát kihúzva kabátja 
zsebéből, így szólt:

— Nem volna kegyes 
megnevezni, ki az a 
D.. . a kiről ezen ezikk- 
ben szó van ?

Feleletem röviden 
ez volt:

— Deák Ferenez.
Rövid szünet állt be, 

mely után megmagya
ráztam Deáknak, hogy 
a hír egy- levél alap
ján került be lapomba, 
mely levelet Kern 
Jakabtól kaptam, a ki 

állítólag a birtok eladója 
hallotta Deák szájából e szavakat.

— Apropos, — fordult hozzám — Deák, mily 
napon jelenik meg az ön lapja ?

— Minden pénteken.
— Talán megtehetné nekem azt a szívességet, 

hogy egy nappal késleltetné a kinyomatást. mert 
nem tudom, lehetséges lesz-e. hogy Kern és a másik
úr már holnap, csütörtökön Pesten legyenek.

Természetes, a legnagyobb készséggel egyeztem 
bele és Deák elbúcsúzott, mialatt óvatosan rámse
gítette a paplant és szívélyes szavakkal mielőbbi 
gyógyulást kívánt.

Kern Jakabot hiába várta Pestre Deák, mert ő 
nem jött fel. Távolmaradását azzal indokolta, hogy 
mindaddig nem beszél Deákkal, míg a «Magyar 
Izraelit»-ában helyreigazító czikk nem jelenik 'meg. 
De mert a nevezett lap éppen Kern távolmaradása

miatt késett. Kern hiába várta Veszprémbe a lapot 
és Deák hiába várta Pestre Kernt. Végre beleunt a 
várakozásba Kern és a következő tartalmú levelet 
irta hozzám:

«Ön lapjában nem czáfolja meg a hirt, mely 
Deákról szólott. Sót úgy látom a lap késedelmé
ből, hogy a lapot éppen azért be is szüntette, 
mert a hírt nem akarja megczáfolni, mert nem 
tudja megczáfolni. Jól van. A mai napon elha
gyom Magyarországot és Krétába utazom. Ott még
vehet a zsidó birtokot.»
E levél vétele után azonnal sürgönyöztem Kern

nek Veszprémbe, hogy ne menjen Krétába, mert a 
lap nem szűnt meg; késő volt, Kern akkor már 
Kréta felé vitorlázott.

Harmincz év letelte után, tehát 1894-ben, levelet 
kaptam Kerntől Kréta szigetéről. Megírta, hogy új 
hazájában tényleg vásárolt nagyobb birtokokat, de 
most már ott sem lehet, mert a szultán kezdte be
látni, hogy Kern Jakab birtokvásárlásai mellett az 
egész sziget nemsokárb Kern Jakab fenhatósága alá 
kerülne, a mit csak abban az esetben volna hajlandó 
megengedni, ha Kern elhagyná zsidó hitét és rátérne 
a mohamedán vallásra. De a mint Kern Írja — 
czikkeim. melyeket a «Magyar Izraelit»-ában olva
sott, annyira megerősítették benne a zsidósághoz 
fűző lánczokat, hogy nem szakadhat ezen el vallástól 
és inkább kész arra, hogy Kréta szigetén új egyház
politikai reformokat és a zsidók reczepezióját lép
tessen életbe.

Ezen időtől fogva nemcsak Kern leveleiből, de a 
lapokból is arról értesültem folyton, hogy a krétaiak 
csakugyan sürgetik a reformok keresztülvitelét. De 
mert a szultán idegenkedik minden reformtól, mely 
a sziget lakóinak sorsán javítana. Kern Jakab végre 
kitűzte a forradalom zászlaját, a miről engem nehány 
nap előtt levélben értesített.

Kész vagyok mindenre. — írja levelében,— hogy 
a reformokat megcsináltassuk, melyekre a czivilizált 
embernek szüksége van. A fölkelők csapatai már 
szervezve vannak és csak a jelre várnak. E jel már 
csak napok kérdése.

E levél vétele óta eldördült az első ágyú, kitört 
a krétai háború. Igaza van tehát megyeri Krausz 
Lajosnak, hogy a világot apró események mozgat
ják. Mert ha 1864-ben én nem teszem meg Deák 
Ferencznek azt a szívességet, hogy a «Magyar 
Izraelitán megjelenését késleltetem. Kern Jakab nem 
vándorolt volna ki Krétába és én nem csináltam 
volna meg a krétai háborút.

De így szerencsésen megcsináltam.

Isteni kis ország.
Csudálatos nemzet,.
Az egész nagy világ ellen 
Háborúba mennek !
Háborúba mennek
Elszánt hős vitézi,
Európa tehetetlen, 
Megdöbbenve nézi.

Görögő / ’.száij.
Kiket a törökség 
Kipusztítni készül, 
Leigázott véreiket 
Megvédik vitézül. 
És oda se néznek 
Hat nagyhatalomnak, 
Szabadságért, igazságért 
Lelkesen ha/rczolnak.

Miden ember mintha
Egy-egy hérosz volna. 
Mintha bennük Miltiades 
Hősi vére folyna.
Kis Görögországon
Sokszor elmerengek;
— Hej, volt egyszer a magyar is 
Ilyen derék nemzet. r M
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Jó gazda sorsa.

Darányi gazda : Nem elég a szántás-vetés, de még a vásott gyerekek ide hajigáit köveit 
is vissza kell dobálnom.

Fazék 3ános tízszeres házijúr ő naccsága büfögéseji
az iparos görbén.

Magányos szép 
asszonyoknak meg nö- 
szinészcskéknek min
détig ócsóbban adom 
al lakásokat, mer így 
avval védekezhetek af 
feleségem előtt, hős 
sohse lármázzon: úgy 
is csekélség am mivő 
adósok marattak.

*

Sok af felmon
dás ap palotájimban. 
Minden palotám ka
puja tele van aggatval 
lakáshirdető czédulák- 

kal. Most osztán nem kő szénházba járnom: 
csak kidőlünk af feleségemmel egy-egy palotánk 
ablakán és végig nézzük az egész város publiko- 
nyát, a mint mind oda gyün ak kapuhoz aez ezé 
guIákot óvasnyi.

*

Mint eskola-széki tag mindétig azt hajtom, 
hogy az irás-óvasást erősön kő tanéttani: mer minek 
ragaezgatnánk ki mink másképön al lakás-hirdető 
ezédulákot?

*

— Jazt mondják: nem pártolom az irodalmat. 
Hát ki ád annyi potya óvasmányt minden gyütt- 
mentnek. mint én minden lakás-fertálban az én 
palota kapuimon ?

*

— Jah ház oan. mint az asszony: mentül czif- 
rább és mentül drágább, antul kapósabb.
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Ebben a háborús időben.

Feleség. Mit akarsz te ezzel a maskarával, Habakuk ?
Kukoréky Habakuk. A nemzeti szalon jelmez-estélyére készü ■ 

lök töröknek.
Feleség. No azt nem tanácslom: krétai, maczedón és bolgár 

maskarák is találnak ott lenni és úgy kidobnak, hogy a lábad 
se éri a földet.

tían gigeríinek.
1. A kirakatok

ban láthatsz czifra 
nyakú üvegekben 
eognacot potom 
egy koronáért.Sze 
rezz be magad
nak nehány ilyen 
palaczkkal és ha 
hitelezőid jönnek, 
kínáld meg őket, 
majd meg látod el
megy a kedvük 
viziteket tenni la
kásodon.

2. Ha majd min
denki elhagyott, 
nincs fizető pin- 
czér. aki megkö
nyörül rajtad, ak- 
ker fordulj Zichy 
Nándorhoz, az, ha

mást nem, kieszközöl egy két áldást a római pápától.
3. Csak udvari hónapos szobákat fogadj, ahol 

mentve vagy a kiváncsi szemek elől, mikor vacso
ránál a szafaládét fogyasztod.

4. Idegen kávéházban addig ne köss ismeretséget 
egy hölgygyei sem, mig meg nem győződtél, hogy 
ottani hiteled két kávé erejéig futja.

5. Lányos házaknál, ahol kilátás van potya ebé
dekre és vacsorákra, a ház úrnőjének bizalmasan 
megsúghatod, hogy az apád minden áron meg akar 
házasítani.

6. Ha a sok éjjeli lumpolások után kimerülsz 
és nyugalom után vágysz, tanácslom, hogy mindég 
az ebéd idejekor hajtsd fejed álomra.

7. Ha a kosztadód pénzt követel tőled, mutass 
neki egy pár zálogczédulát és hitesd el vele, hogy 
azok gigerli váltók és már holnap esedékesek.

8. A kártyázásnál nyert pénzt azonnal költsd el, 
mert ha nyereménynyel kelsz fel, még a ruhát is 
lehúzhatják a hátad mögött ólálkodó hitelezőid, ha 
meglátják, hogy pénzed van.

9. Szobacziczusoktól óvakodj, mert azoknak egv 
világért sem maradhatsz adós.

19. Ha még kilencz hozzád hasonló kollegát i;hn. 
összetoborzani, rendezzetek sztrájkot a hitelezők 
ellen.

Es most indulj a világ meghódítására.

Inas. Hova megy szakácsnőm lelkem?
Szakácsnő. Megyek megkérdezni a nagyságos asszonyt, hogy 

milyen leves legyen ma ?
Inas. Oh, ha csak azt nem tudja, hát megmondom én: rák

leves ! Az az én legkedvesebb ételem!
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Okos megegyezés.

Bánffy: Elég az illumináczióhoz a gyertya is, kedves Fereaozem; tfttlyánl még íelgyajthatatt a házit. 
Kossuth : Hiszen azért indítványoztam nagyobbat, hogy legalább a kisebb meg legyen.
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Méltányos kívánság.

András kocsis. Ugyan, megrostálom a nagyságos 
urat: éngemet majd mindennap kikocsikáztat a 
nagyságos úr a városligetbe: hát tessen már egy 
fáradsággal helyettem egyszer a feleségemet ki- 
kocsikáztatni.

Apró hirdetés
TpÉRFIAK, asszonyok, leányok, a kik hajlandók 
•*-  hetenkint párszor öngyilkosságot elkövetni, vil
lamos kocsivezetök. a kik az elgázoltatásban gya
korlattal bírnak, herczegnók és ezigányprimások, 
a kik szöktetni és szökni tudnak, jó mellékkere
setre tehetnek szert, ha ebbeli szándékaikat az 

«Esti Újsága kiadóhivatalában bejelentik

Tanügyi babszemek.
Réthy Lajos tanfelügyelő a Nemzeti Iskolában azt ajánlja ; 

a miniszternek, hogy a tanfelügyelőknek ne adjon utiátalányt, \ 
hanem hozza be az uti-napló-rendszert. A mi jónak csakugyan 

! jó is volna, ha nem válik belőle újra — uti-naplopó-rendszer. ,
*

A mostaniban megrendszabályozott tanfelügyelők dolgában az 
sem utolsó dolog, hogy 1'tOO frt fizetés mellett: «Nagyságos 
királyi tanácsos Ur!» .. legyen az ember.

I ... I

Egy politikai lap keresve-keresi Wlassics népszerűségének az 
okait. Igaza van, hogy Wlassics végtelenül lelkes és tevékeny, 
de a tanítóság körében való népszerűségének fő oka mégis csak 
az, hogy nem nagyképüsködó rideg miniszter, — de ember 
mindenek fölött.

Csutora Bálint paszmatagi gazda és kurátor
a szerkesztőségben.

Mán rigen nem 
ütöttem be se a zor- 
roin a tténs szer
kesztő járnál, hát 
mondok mán ittins 
sziiyel kék nízni, de 
nnem úgy mint Böjti 
Kkati a ríten, hanem 
e lis kék mondani 
vvalami ípületes is- 
toriját, ha gygyö- 
nyörkögyenek benne, 
a kkik értik a zírást. 
Há minőst a ppap 
ddógagyün. Hátúgy 
törtínt, hogyammút- 
kor febandúkótam a 

ttisztelendő járnál, mondok ki kék fizetni a zegyházi épületekír 
a szszekuráezió pízt, mer máj ránk Írnak e nnagy fene levelet, 
oszt fájhat a ffejünk. A ttisztendő júr igen szívesen látott, 
le jültetett a búr ióczára, oszt egy porczió szent lilékké lis 
me gemberelt. Osztég elpovedálgattunk a szszínárul, a cscsor- 
dárul, a kképviselőkríil, meg a törökrül is, a hhogy gyütt. 
Hanem eeczer aszondi a ttisztelendő júr, ho gyű nem tudi, mi
féle isten csudája kovártélyozta be magát a zii falába, ippeg 
a zágya irányába, de ícczaka ollyan kapozást visz vígbe, ho gyű 
nem tud alunni e ggaras árát se. Ottvan a nnagy fene ebatta 
lyuka a ppadon; valami patkány va ggiriny lehet. Mondok hisz 
azon könnyű segíteni, ki öncsük a kkutya bestiát, osztán eppap- 
marasztóval máj elhúzzuk a nótáját. Ki jis kajátottam a hha- 
rangozónak, ho gylmre keríjj egy dézsát, hagy öncsük ki a 
ttisztelendő júr patkányát. Azut fe lis czipekettünk a ppadra 
e nnagy dézsa vízzel. Vélünk gyütt a ttisztelendő júr is, de jii 
r<e migen iigyelített ránk se, hanem a Züstökös újságot siri- 
bizálta a ppohos hasával, a kki ollyan, mint e szszógabíró 
járása. Mink pég esúroltuk a vvizet a lyukba, de ú i.imént 
bele, mint .Jordánba a mménkü. A mmásodik, me ga hhermadik 
dézsává lis bele tötöttünk, még se gyütt kifelé a bbestia. Aszon- 
dom, telhetetlen e za juk, mint a ppap zsákja. Aszondi erre 
ja hharangozó, ho vvalami ördöge van annak a ffíregnek, mind 
bekortyoli a vvizünket. Erre ja beszédre oszt a ttisztelendő júr 
is filelni kezdett, ászt kérdi, ho mmennyi vizet tötöttünk mán 
bele. Mondok még ne megíszen 4 dézsával. Tyhú! aszondi, vár
janak akkor kurátor uramék, ha nném miilyen a vvilág odale, 
osztán lelófolt. De jalig írt le, mán niegin a ppadon vót. Szu
szogott tis, minta ggőz masina: Jaja Zisten álgya meg, e cscsepp 
vizet se öncsenek többe ta lylyukba, má nis özönvíz van a 
hházambo. Erre oszt magun kis leposoltunk, há tegísz tenger 
vót abba ja kkis tvúkketrecz forma házba, a kkibe a ttiszte-
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lendö jár szokott hálni, a rrosz patics fa lis leszakatt e jjó 
darabon, a ttisztelendő járnak a vvaczká tis pocsékká tette; 
máj dis leszakította szegíny a ffejit. No mondok na bbolondok 
is vagyunk tisztelendő jár, ho hhamarébb me nnem ókumláltuk 
a ddógot, mos mán ott vagyunk, ho ddisztóól lett a ppapi la
kásbúi. Hanem azír nem verjük a ffejünket a ffalnak, máj 
m' ssiniijja a Ssubi czigány egyház dógába, a minit a vviz 
elrontott. De jazir mé gis vöt ott nekünk is mivel foglalatos
kodni. A ssok habarikot alig győztük ki llapátolni, me kkise- 
perni. Montam is a hharangozónak a zúton, ahhogy hazafele 
czaplattunk : no mondok ilylyet a kkutya se evett; a ppatkányt 
akartuk kijönteni, oszt a ppapot öntöttük ki.

káplár úr Csut&X eXszeczérpIaczon.
Hapták bundás, 

ide tartsd azt a 
szamár filedet, 

mereszd ki azt az 
ökörszemedet, 

mert nagy dolog
ról lészen szó.

Tegnap este 
gyiitt meg a be
tel, hogy mivel 
az ángléus, a fa- 
ranczia, a cseh 
meg a tót lein

dult Krétaor
szágba a török 
meg a görög kö
zött egyezséget 
csinálni, hát mi 
is utánuk me
gyünk. mert ma
gyar baka nélkül 
háború nem lehet.

Mindenki, a kit elviszünk, egy csellaggal többet 
kap a gallérjára, azonkívül dupla lenungot. de hogy 
a bundásnak nagy kedve ne szottyanjon, azért a 
több csellagot csak az kapja, a kinek mán egy van.

Krétaország len van a fekete tenger körül, azér 
van ilyen furcsa neve, mer ha mi nagyhatalmak 
nekitüzelünk, há úgy elsöpörjük a helyiről, mint a 
krétavonyást a spongyával a fekete tábláról.

Benne van a képes újságba, hogy a doktorokat 
itt fogják Budapesten, a tökfejeddel hogy valami
kép azt ne hidd, hogy itt lesz háború, azér’ meg
magyarázom az okát. Hát ezt úgy éresd, ha mi meg 
a tiszt urak elmegyünk Krétaországba, akkor a 
lányok között kiüt a búbánatos nyavalya, oszt azo
kat köl majd gyógyítani.

Mán most minden bundás irgya meg rögvest 
haza, hogy külgyik mielőbb a virslit, töpörtyűt meg 
ludmájat. hadd legyen mit belerakni a patrontáskába, 
hegyin, belenyúlok, hát üresen ne találjam.

Ne röhögj Grünstájn, aki miatyánkja volt Jákob 
apádnak, mer úgy támítlak ódalba, hogy rögtönberuk- 
kolsz a nyócz napi áristoinba

Máséren—m—in -m —marrrrss 1

Prém József, ó-budai drama
turg. a Bosnyák Anna ismeret
len dráma ismert szerzőjének 
Adorján bárója elvitte az 
1000 koronás pályadijat.

A pályanyertes szerzőnek, 
aki oly népszerűvé emelte rö
vid idő alatt Ó-Budát, hálaimát 

zengtek az ottani zsinagógában és a hitközség lakomát rendezett 
tiszteletére.

*
A vígszínház mindig jelenti, hogy ezzel meg azzal a darabbal 

meglepi a publikumot.
De a raffiniált Lipótváros, azért sohse lepi meg a vígszínházát 

telt házzal.
♦

Végre szombaton megnyílt Ó-Budán a Kisfaludy-szinház zsúfolt 
ház előtt. Jó, hogy szombaton nyitották meg, amikor az ottani 
polgárság ünnepet ül.

Diof/enefí.

Emberevők.
Menazséria járt Görömbölyön. Egy nap a menazserista fal

ragaszokon hirdette, hogy másnap nagy látnivalóság lesz: az 
emberevő vad-emberek etetése.

Nosza tódult lie a kis város kicsinye, nagyja.
Hát — a mint megkezdődik az etetés, látják, hogy a vad

emberek — főtt krumplit majszolnak.
— Micsoda vademberek ezek ? — méltatlankodnak a görömbö- 

lyiek, — hát emberevők ezek, ha krumplival táplálkoznak ?
— Épen ez a nevezetes a dologban, — feleli a ravasz mena

zserista, — mert tetszik tudni: annyira idomítottam ezeket a 
vadembereket, hogy most már — vegetáriánusok.

Mi a különbség?
Tanár. Mi a különbség a termometrum és a barometrum 

közt ?
Diák. Az, hogy az egyik kint fityeg, a másik meg bent.

Vizsgán.

Tanár. Mondjon egy foghíjas állatot.
Diák. (Megzavarodva, a mint súgják). Vén asszony
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Kedvező alkalom.
Betegen fekszik a diák. Salamon, a hitelező, bemegy hozzá 

a pénzét kérni.
— Most már nem tágíthatok. Ftizy úr... mindennap el fogok 

jönni, mindaddig, míg a pénzt meg nem adja.
— Tudja mit, Salamonkáin: biztosabb eredmény kedvéért 

jöjjön el minden két inában: legalább akkor pontosan tudni 
fogom, hogy mikor kell orvosságot bevennem.

Rossz jel.
Drámaíró. Mit csinál maga János?
Színházi szolga. Az igazgató úr azt mondta, hogy ma az 

ön darabját adják, hát jó előre nyissak ki minden menekülő
ajtót.

Emlék-könyvi szemelvény.
«Kivánom, hogy ritka szép haja és páratlan szép szeme 

legyen.»

Felsőbb leányiskolákból.
Tanítónő. Nos, tehát a görögöknek volt egy Praxitelesnk. 

De meg tudná-e mondani, Ella kisasszony, hogy mit tett, mit 
talált fel, mit állapított meg Praxiteles ? Nos ?

Ella. A — praxist.

Vigasztaló.
— No doktor úr, hát hogy van az a szegény ember, a kit 

a múltkor az országúton az útonállók megvagdaltak ?
— Hát az egyik sebe bizony feltétion halálos, hanem a másik 

kettő begyógyulhat.

A kis ravasz.
Bandika (a kis leánytestvéréhez). Ilonka, játszszunk Ádámot 

és Évát.
Ilonka. Hogy kell azt ?
Bandika. Hát te kinálgatod nekem az almádat és én meg

eszem.

Mikor a háziasszony főz.
r

Háziasszony Ugyan, Simkó úr, vegyen még egyszer ebből a paprikásból: magam készítettem. 
Vendeg. De kerem, mar háromszor vettem belőle, a házi úr meg még egyszer sem
Házi ur. Hja, kedves barátom, ön ne szabadkozzék, de én már nem vagyok szerelmes a feleségembe.
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Kotányi-Paprika a hétről.
Rudnai főkapitány az orfe

umokból ki akarja szorítani a 
németeket.

Rondelete egészen az én 
gusztusom szerint való, mert 
magyaros, paprikás.

Hanem én máskép fogalmaz
tam volna meg a rendeletet.

Teszem azt, így: minden 
orfeumi szerződött tag köteles 
mindennap kotányi-paprikával 
főzött magyar paprikást enni: 
attól mindjárt magyarrá válnék 
a legszerencsétlenebb sváb is.

ZERKESZTÖ1

K—a M 1. Az apró kópékét 
a jó . héten rajzoltatjuk meg. 
— Putnok. Csak valamivel 
gondosabl>an írná meg. A p—i 
vásár már rég megjelent. — 
D—y L—s Türelem! Még 
mindig nem múlta idejét; akár 

z a nyár derekán is aktuális 
marad, mert egyáltalában nem az- — B a®_a- Meg van 
már pingálva Kenő Sára! Hát csak hadd szóljon a pro klama- 
czia. Az Ábrahám és Sára történetet el kellett tenni a jövő 
számra, mert ezen a héten szokatlanul nagy kézirat-torlódás 
volt. Pedig még meg se szólalt valamennyi dolgozótársunk. 
W -s I. Megjött biz' az. bent is volt a borkorcsolyák közt. — 
D—a Ugyan hagyjanak békét annak a Prém J.-nek: sokkal 
különb ember az,‘ mint azok, akik folytonosan rajta ragod
nak — T—z G on. Megszólaltatjuk. — R— a S—a. Ezen a 
héten bokros szerencsével járt. A lap •r^.n^ intézkedünk. — 
Tibor. Természetes, hogy szívesen látjuk mindig író Diák. 
A fabulák is, Csutora Báiint uram is szóhoz jutnak. P p E. 
Köszönjük.

I

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

15491/97. C II. sz. Magy. kir. államvasutak.

Hirdetmény.

Osztrák-magyar köszénforgalom.

Félreértések elkerülése ezéljából köztudomásra hozzuk, hogy 
a Vasúti és közlekedési közlöny f. é. 5. számában 176.990/C II. 
sz. a közzétett hirdetmény által az egyrészt Szczakowa között, 
másrészt a budapesti és kőbányai állomások, továbbá Palota- 
Újpest és Ó-Buda-ftlatorigát állomások közötti forgalomban a 
Vasúti és közlekedési közlöny f. é. 4. számának mellékletében 
269. folyószám alatt közzétett leengedések figyelembe vételével 
eredményező nettó díjtételek változást nem szenvednek.

Eszerint mindig csak a féltől beszedett és a mérsékelt díjtétel 
közötti különbség a netalán már teljesített díjvisszatérítés le
vonása utón téríttetik vissza.

Budapest, 1897. febmár 15-én.

A magy. kir. államvdKiitak igazgatósága 
a részes vasutak nevében is.

18882/C IV. sz. Magy. kir. államvasutak.

üj személydijszabás életbeléptetése a héjasfalva—székely
udvarhelyi helyi érdekű vasúton.

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett értesítés sze
rint a héjasfalva—székelyudvarheíyi h. é. vasúton folyó évi 
május hó 1-én új személydíjszabás lép életbe, melylyel az 1891. 
szeptember hó 1-én életbelépett hasonló díjszabás érvényen kívül 
helyeztetik s melyben a menetárak részben fölemeltetnek, rész
ben leszállíttatnak. Ezen díjszabás a m. kir. államvasutak díj
szabáselárusító irodájában (Budapest, Csongery-utcza 33. sz.) 
10 krért kapható.

Budapest, 1897. február 19-én.
Az igazgatóság.

19375/97 C II. sz. Magy. kir. államvasutak-

Hirdetmény.

Délnémet-osztrák-magyar vasúti kötelék. (Közvetlen díjtételek 
életbeléptetése ásványvíz küldeményekre).

Hivatkozással a «Vasuti és közlekedési közlöny» folyó évi 
18. számában 11865/97. C II. sz. a. közzétett s budapesti állo
másokról elszállítandó ásványvíz küldeményekre életbeléptetett ■ 
közvetlen díjtételeket tartalmazó hirdetményre, közöljük, hogy 
az ott Strassburg 1. B. u. Neudorf állomásokra kihirdetett 4’37 
márkányi díjtétel érvényessége f. évi február hó 1-től fogva, j 
a fenti hirdetményben foglalt határozmányok mellett, az elsass- 
lothringeni császári vasutak Königshofen és Schiltigheim állo
másaira is kiterjesztetik.

Budapest, 1897. február 17-én.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága
a többi részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem díjaztatik.)

A nekünk bemutatott számtalan megbízható hitelez köszönet
irat folytán ezen orroztudor legmelegebben ajánlható.

Titkos betegségeket, 
fiatalkori bűnöket, az elgyengült férfierőt, magömlése
ket, a bujakórnak utókövetkezményeit, női bajok bár
mennyire is üdültek, valamint mindazon női betegségeket, 
melyein, ek a magtalanság egyik főokozója és bőrbetegsége
ket gyógyít uj gyógymód szerint biztos sikerrel gyorsan és 

alaposan

Dr. Garai Antal
orvos-, sebész-, szülész- és szemész-tudor, volt 

csász, kir. oszt.-föorvos.

BUDAPEST, belváros, IV., kigyo-utcia 1. szám, 11. emelet.
Bejárat a lépcsőnél.

Rendel : naponta 10 órától d e egész 4 óra délutánig, este 
7 órától 8 óráig. Díjazott levelekre a legnagyobb figyelemmel 
válaszoltatik és gyógyszerekről is gondoskodva lesz. - Nőknek 

külön váróterem.
Ugyanott megjelent és a szerzőnél Dr. Garai Antal-nál meg

rendelhető

NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ
(már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 

• észszerű gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ara 2 trt 50 kr., 
most csak 90 kr. A könyv jól becsomagolva 1 frt beküldése 

mellett bérmentve küldetik meg.
A kőnyu tartalma: I. Az ivarszerrek leírása. — II. A nemi élet ébre
dése. — III. Az önfertőzés és az éjjeli magömlések. — IV. A htigy- 
csőtakar (tripper) és lugycsőszükületek. - V. A bujakór (siphilis). — 
VI. Fehérfolyás. — VII. Elgyengült férfierő. — Vili. Női magtalan
ság. — IX. Az ivarszervek megbetegedésének főlényezője a prostüuczió



Budavár bevétele
körkép 

városligeti fasor 47. szám 

megnyílt múlt hó 30-án.
A villamos és lóvasúti kocsik 

megállóhelye.
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Kérem a 140 holdas lizemii 15 eves s nagy hírnévnek orvendo czeg pcntos czimera 
n yelni, mert Itt több Unghvarynak is van 4-5 holdas kezdetleges kertészete.

Így pl. ünghváry Józsefé, ki az egész országból összehordott fákkal kupeczk'dik

Eladásra szánt készlet cseresznyéből 80.000 drb meggyből 50 000 drb.
Cseresznyefa CNeniet« k urai: a lf” 240 rzsntimétcr maga*  hajrával bíró, gazdag gyökerű, 

életerős 1— 2 éves csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 40 krig.
Meggyfa-csemeték arai: az 1—3- I évem, gazdag gyökerű, igen szép fejlódóa’i, életerős 

esetnetek darabja (azok erősége szerint) 20 krtól 50 krig.
| IOO drb. |O km.

Nagyban1 »" ; *{  ;
árak: l«X: *>  -

vagy tulb faiban 34 írt.

• • • !! ’
ZZ Z só z

1100 an- 
J kint

Irgnjahb aag) f»ole*sagt<  ta
talma ) férlgieageaég ellen. 
Orvosilag legjobban ajanlva. 
Mutatvány so kr to-lvegben 
kllgriili hl J 
badaloni-tulajdonos,

I \ I

A 4-5 éves, igen erős meggyfa csemeték 140-a 43 frt, 250 dar. vételénél 45 fit. 50” drb vételnél 4-1 ft. 
Igen nagy készlet van a következő tsere^nyc-fákbol: Germ« r«dor6 nagy, Nagy fekete ro

pogó*.  Korai máj isi eseresnye. Badacsonyi óná<, Ferenci császár ropogota, l><»nui<-n ^arga r”p<»gu-a 
Hedeltingeai óriás, Dr. Entz feketéje. Schneoler kései ropogósa, Coburgi korai fekete, Giocker 
óriása, B ttner kései rogogó»», Mezei ropogo-a. Keveichen rop” ■■-■a, Heíntzr korai eseresinyejr, 
Korponai fekete ropogos, Muckehergi nagy di. nódi fii seres, Jabnutay ropogósa. Hollandi berczegn”, 
Kanizsai fekete. H-p*-rn*  ropog a *tb.  atb. »tb

Igen nagy készlet van 1 következő meggy fajokból: Körösi meggy /Spanyol megy Spanyol meggy 
piros, Fándi meggy, Korai Hortenzia. Ilortensia Királynő, Eugéniái, váltva erő, Oi«nie»i apátao *tb.

A fenti cseresznye é< meggy fajokon kívül adatnak ki: körte, alma szilva, őszi és kajszin 
baraczk lasponya. híre, e*  eprrfa ojtványok agy gazdasági mint tóipére neveit 12—3 4 éven 
példányokban, még pedig gazdag fnjvála«*tek  mellett. A csemeték tisztán homok talajon nevekedtek s 
exért gazdag gy ók érzet s biztos foga miáai képességgel bírnak, ezen felöl hitele- fajnak edzett terme 
szetüek, egész-.ége-ek. hosszú életűek é» igen olcsó*  is. Adatik ki fentieken kivit! 1-2 3 téves va 
doncz is, körtéből, álmából, dourinból. paradicsom-alma. birs, beszterczei szilva, dnranrzai 
szilva. Prnnus Myrobolana Naint Jógiién kökény mandula, s»rga barátik cseresznye fikete 
meggy, sajmeggy é« eperből. az árak erősség (vastagság szerint) következők:

2. CSOPORT. I I 3. CSOPORT.
KéaWi nemesítésre kiválóan alkalmas 2—3 

érés ra/lonrsok:
1. osztályú [11 mm.] 100 2.20 frt 1000 I2.HO írt 

II. , !»» »] » 1^0, „ lő 20
III. » 6‘. ,140, w 12.60 ,

Nyűn szemzes alá vagy gy^kérkrisr*  >-a-ljah6l 
kiültethető í 2 eres radöNczoá:

I.
II. 

III.

| lo 1.10 írt IW"- »> HO frt 
I , O K.* . , 7 Ő5 , 
| , Ottó „ , B.85 .

! ! Tesaék árjegyzéket kérni!!

Értarifr'ni a n. közön- 
sótfet. hngy a ..Saa-‘ óa 
..Társaskör helyiségéi 
ben iKalup-lltrza 17.) 

éttermet nyitottam 
és kitiinó manyar ée finn- 
czia konyhámmal ée a leg
jobb hazai italokkal a t. 
kózönis'-tt teljen mnri'h'K**-  
dóts-t kinyerni igyekezem.

Tisztelettel
LUKÁCS FERENCZ

a«Pannónia szálló.
(sok évig) volt konyha- 

Iónok e.

Gyártmányaim
olcsók és világhírűek I

Nickel retrmn- 
toir 3 frt M> 
kr. ezüst re- 
montoir ♦'» írt 
Anker re in ont. 
brequet za

varral 15 k->re 
110 frt. I« koré 
I cha tonnái 
üvegfedó rend
perrel 12 frt. 
Ébresztő anker 

világító eiső minőségű 1 frt "<> kr. 
szabályozható Ki napi ütő .» frt 75. 
szabályozhat” napi ütő 3 frt 
5ü kr Kenés árjegyzéket órák
ról. láncznsról. arany és ezüvt- 
nemüekröl a legfinomabb minő, 
régig ingyen ex bementve kül
dök bárkinek. A meg nem fi-b > 
árut becserclvm, illetve árat 

visszatérítem.

KareckerJenő
órsgyáros.

Bregenz, 101 Bo lml tó melleit. —- a év i JótAIIAsI! —
Köhögés, 

rrkedtwg és e íny aláásódó*  ellen 
legjobb hala síi szer a Rethy-b 
pemetefű-ezukorka 

mely ezen balokat gyorsan me, 
szünteti. Kaphat” minden gyógy- 
szertárban. Egy doboz ara 3o kr. 
5 dobozzal 1 frt 5<» krrrt tor
mentve küld Réthy Bála gy”éj*  

szervez lh-kes-(j*abán.

Palin részvénytársaság nyomdája. — Flwher Llpót cnemigrafiáji. — Hirdetések felvétetnek Goldberger A V. b>-detesl irodájában.


